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ON THE ISSUE OF THE DEVELOPMENT OF LINGUOCULTURAL COMPETENCE

This article presents a theoretical model of the formation of linguocultural competence by
applying a linguocultural approach in foreign language classes, which was developed as part of the
master's thesis “Linguocultological aspects of foreign language teaching based on media materials .
The article presents the history of the emergence of linguoculturology as a science, as well as the
relationship  of  this science  with  “linguistic ~ anthropology”,  “anthropological
linguistics ”, “sociolinguistics” and “ethnolinguistics”. Aspects of the application of the
linguocultural approach in the context of the formation of linguocultural competence are considered.
Also, the advantages of using electronic authentic media resources for the purpose of forming this
competence are indicated due to their fullness with certain markers - linguoculturemes, which are
represented in the form of linguistic phenomena. It is noted that within the framework of the
educational process, electronic media texts can be used to form reading skills in foreign language
lessons. As an example of the application of a linguoculturological approach using linguoculturemes
taken from electronic media texts, the practical training section offers an excerpt of an English lesson
for students of non-linguistic specialties of the 1st year of the university based on the materials of the
article “Meet the people who took an evening class ... and changed their life”” from the online
newspaper The Guardian.

Key words: linguoculturology, linguocultural approach, linguocultural competence, authentic
materials, electronic media resources, The Guardian.

MAIN PROVISIONS

The formation of linguoculturological competence is based on the science of linguoculturology,
the emergence of it as an independent field of research in the 90s of the XX century was the result of
the works of Humboldt and Potebnya.

Studies in linguoculturology were conducted by foreign researchers such as Telia, VVorobyov,
Maslova, Karasik, and others.

The problem of the formation of linguoculturological competence in teaching foreign languages
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is considered by such foreign researchers as Khaleeva, Sasina, and Kazakh researcher Duisekova.

Linguocultural competence refers to a person's ability to understand and effectively navigate
the cultural aspects of a language. The formation of linguocultural competence involves several main
provisions:

o Cultural awareness: developing linguocultural competence starts with raising
awareness of the cultural context associated with a language. Learners should become attuned
to cultural norms, values, beliefs, and customs of the target culture.

o Language proficiency: achieving a high level of language proficiency is
crucial. Learners need to be fluent in the language to understand and communicate effectively
within the cultural context.

o Cultural immersion: immersing oneself in the culture is essential for
developing linguocultural competence. This can involve living in a country where the
language is spoken or engaging in activities that expose learners to cultural experiences.

o Cultural knowledge: learners should actively seek knowledge about the target
culture through reading, research, and interaction with native speakers. Understanding
historical and contemporary cultural developments is important.

o Cross-cultural communication skills: developing the ability to communicate
effectively across cultures is a key provision. This includes understanding nonverbal cues,
adapting communication styles, and being sensitive to cultural differences in communication
norms.

o Cultural empathy: learners should cultivate empathy towards members of the
target culture, striving to see the world from their perspective. This helps in building
meaningful relationships and avoiding cultural misunderstandings.

o Intercultural experiences: engaging in intercultural experiences, such as
studying abroad, working with diverse groups, or participating in cultural exchange
programs, can significantly enhance linguocultural competence.

o Reflective practice: regular self-reflection and self-assessment are important.
Learners should analyze their own cultural biases and how these might affect their
interactions and perceptions within the target culture.

o Cultural adaptability: being adaptable to different cultural contexts is
essential. Learners should be able to adjust their behavior and communication style based on
the specific cultural situation.

o Continuous learning: developing linguocultural competence is an ongoing
process. Learners should continue to engage with the language and culture, staying up-to-
date with cultural developments and evolving language trends.

These provisions underscore that linguocultural competence is not just about language skills
but also about understanding and embracing the cultural nuances associated with a language. It's a
dynamic and lifelong process of learning and adaptation.

INTRODUCTION

English has become the paramount tool of intercultural communication in the modern
multinational, multilingual world. That is the reason why English learning has become the important
part of main vectors of the educational paradigm of Kazakhstan.

According to the State Educational Standard of the Republic of Kazakhstan, the content of the
subject “Foreign language” should be aimed at the formation of a multilingual, multicultural
personality as well as at the improvement of communicative competence by enriching vocabulary
through the content of authentic texts of different styles. Consideration of these aspects allows to
provide the socio-cultural enrichment of world perception and worldview in the process of developing
foreign language communicative competence [1].
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One of the means of the subject “Foreign language” is the use of socio-cultural material, which
is the basis for the formation of linguocultural competence as part of a unified foreign language
communicative competence.

The result of the formed linguocultural competence is the successful implementation of
innovative ideas, the solution of tasks aimed at improving the quality of life of all humankind,
international business, diplomatic relations, the coordinated work of mechanisms included in the
global chains of the world economy and other global processes related to intercultural interaction.

The formation of linguocultural competence occurs through application of a linguocultural
approach in foreign language classes.

The relevance of this research lies in the analysis of modern media texts of “The Guardian”
online newspaper and selection of the material with linguocultural potential for application of a
linguocultural approach in English classes.

The purpose of this study is to develop a set of exercises for teaching reading to the 1st-year
students of non-linguistic specialties in order to form linguocultural competence as an integral part
of the process of foreign language learning.

MATERIALS AND METHODS

The research is due to the purpose of solving the following question: “How can linguocultural
competence be effectively developed in language learners, and what pedagogical approaches and
methods can best facilitate its acquisition within the context of foreign language education?”

The exercises proposed in this article, designed for event-personal analysis and the cultivation
of students' individual perspectives on the content they engage with, are expected to facilitate the
practical integration of the material into both their oral and written communication. Leveraging The
Guardian' electronic resource, we anticipate that students will gain exposure to foreign media,
specifically in the form of newspaper articles. Through this exposure, we hypothesize that students
will develop the capacity to articulate their personal viewpoints, particularly concerning their
professional aspirations. Given the scarcity of a native language environment, we posit that these
newspaper articles represent a highly effective tool for nurturing linguocultural competence in
language learners.

To address this hypothesis, a set of the following methods was thoughtfully employed in the
course of this study:

1. The methodology employed for this research involved a comprehensive examination and
synthesis of existing literature. Through this method, we delved into and explored various critical
concepts such as “linguoculturology”, “linguocultural approach”, and “linguocultural competence”.
Furthermore, we substantiated the importance of incorporating media texts as a potent tool for
applying the linguocultural approach in foreign language instruction.

2. Inorder to identify materials brimming with linguocultural significance, a meticulous method
of contextual and linguistic analysis was applied. This material comprises linguoculturems, which
functioned as the foundational elements for devising a collection of exercises specifically tailored to
enhance students' reading skills in the context of English language lessons. These exercises were
meticulously designed to facilitate the development of students' linguocultural competence, aligning
with the primary phases of working with texts.

The material for creating the exercises was a fragment of the article “Meet the people who took
an evening class ... and changed their lives” from “The Guardian” online newspaper [2]. The material
is rich with linguocultural insights. It promotes language proficiency, and encourages learners to
engage with real-world content in a meaningful way. It enhances their linguocultural competence by
exposing them to the diverse and dynamic aspects of the English language and culture.
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RESULTS

The concepts of “linguocultural competence”, “linguocultural aspects”, “linguocultural
approach” are associated with the science of linguoculturology, which arose at the junction of
linguocultural studies due to development of world socio-cultural processes. The founder of
linguoculturology as a science is the Russian researcher, Vorobyov [3].

According to Sharipova, linguoculturology is a science that studies the manifestations of the
culture of the people, which are reflected and entrenched in the language [4].

“Linguoculturology” is a term that combines the words “linguistics” and “culture”. However,
the term “linguoculturology” is not usually used in academic circles. The study of the relationship
between language and culture is a well-established field known as “sociolinguistics”,
“anthropological linguistics” or “linguistic anthropology”, as well as “ethnolinguistics”. These areas
explore how language and culture interact and influence each other. These terms in the context of this
problem are used by such foreign scientists as Duranti, Bayurt, Nurova [5,6,7].

Proceeding from this, linguoculturology as a science arose as the need to study this issue in the
context of the realities of the modern globalized world.

The result of research in the field of linguoculturology was the need to apply a linguocultural
approach in foreign language education.

The linguocultural approach in teaching a foreign language combines the study of a language
from the point of view of the culture of the country of the language being studied. This approach
recognizes the need to study and effectively use language through the prism of the worldview and
attitude of its native speakers.

It is impossible to disagree with Kazakh researchers Nurmukhanbetova, Tsyganova and
Issabayeva, who emphasize that the linguocultural approach avoids a simplified, factual, fragmentary
approach when introducing students to certain aspects of culture, forming a complete picture of
foreign-language reality through the study of both linguistic and non-linguistic content of cultural
areas [8].

As Hasanova claimes, the use of a linguocultural approach is necessary in the context of the
formation of linguocultural competence of students as part of their communication. Linguocultural
competence includes the study of linguoculturology, a cultural phenomenon that is implemented in a
specific way in the semantics of a linguistic unit, but is not a phenomenon of language [9].

The formation of linguocultural competence is aimed at eliminating the stereotyping of thinking
among students, at overcoming the phenomenon of xenophobia, as well as at instilling a tolerant
attitude towards representatives of other languages and cultures.

The presence of a formed linguocultural competence among students is determined by their
respectful attitude to another culture, the ability to communicate in a foreign language within the
framework of generally accepted socio-cultural behavior, the presence of an idea of the world as an
integral multilevel system of countries and peoples united together by the processes of globalization.
Thus, cognitive, educational, practical and developmental goals are realized through the formation of
linguocultural competence. These goals are the main vectors in the paradigm of the modern
educational process.

DISCUSSION

Speech materials provided in the classroom play an important role in the formation of students'
linguocultural competence. These materials should contain various markers that allow enriching
knowledge about the culture of the country of the language being studied. Such markers will be
linguoculturemes, represented in the form of linguistic phenomena, for example, such as certain
lexical and phraseological units, features of the grammatical structure, various stylistic techniques
and means.

Modern texts of printed and electronic media, saturated with socio-cultural and linguocultural
material, have great importance among such speech materials.
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The indisputable advantage of using media resources in foreign language lessons is emphasized
by researchers Mazharova and Goltsova, who note possession of these materials with socio-cultural
and didactic potential. In addition, researchers distinguish such qualities of media resources as
“multifunctionality, authenticity, informativeness, enrichment of the educational process™ [10].

It is impossible to disagree with the opinion of researchers Koptelova and Nechaeva about the
importance of working with electronic media in process of teaching English. Such resources include
the websites of news agencies and online versions of newspapers that contain reviews of international
events, as well as informational and analytical articles. Such materials are of particular interest to
students by providing the opportunity to listen to or watch news in video recordings or live reports,
as well as to perform language tasks based on information messages [11].

As part of the educational process, electronic media texts can be used to form reading skills in
foreign language lessons. It is also worth noting that according to the opinion of Bagais, reading is
one of the effective methods, which can help learners expand their vocabulary [12].

We have developed an excerpt of an English lesson for the 1st year university students based
on the materials of the article “Meet the people who took an evening class ... and changed their life”
from “The Guardian” online newspaper as an example of the application of a linguocultural approach
using linguoculturems taken from electronic media texts [13].

The text of this article is focused on the Intermediate / Upper-intermediate level. The difficulty
for understanding the information contained in the text is the presence of special lexical units
(linguoculturems), which require linguocultural knowledge to understand.

Creating these exercises, we are based on the traditional methodology, which includes
performing exercises at all stages of text work. The work with this fragment is carried out within the
framework of one lesson.

Examples of exercises for the pre-text stage:
1. Match the following words to their Russian equivalents (Table 1).
Table 1 — Words

1. l'epuatprueckoe OTAEICHHE. A. Flat-share.
2. Pectopan, OTMEYEHHBIH 3BE3/I0H B. Housemate.
MuiiuieH.
3. JlenmuTh KBapTHUPY C COCETOM. C. Gig.
4. Cocen 110 0oMy. D. Michelin-starred restaurant.
5. PaGora. E. Geriatric ward.

2. Translate these expressions into Russian and explain what they mean.
1. To learn from scratch.
2. To do smth artsy.
3. To learn to be jugglers.
3. Match the phrases to their meanings (Table 2).
Table 2 — Phrases

1. Daytime courses. A. Evening classes.

2. Night courses. B. It contains programs that prepare
students for careers through many different
types of classes.

3. Local college courses. C. Courses are available between 8.30 and
18.30.
4. Adult education college. D. Courses in a community college.

These exercises are aimed at forming an idea of the cultural and social context in relation to
professional self-determination, as well as at the study of new lexical units.
Examples of exercises for the text stage:
1. Read the text and answer the questions.
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1) Who offered Baneta Yelda the gig?

2) What kind of business did Baneta Yelda have At Companio?

3) What kind of job did AJ Wilkinson find in a hospital geriatric ward?

4) What made Wilkinson realise that he did have something to express, ideas to explore and
share?

5) What kind of new things did Deborah Brett try?

2. Find the words related to the word “jobs”. Create a cluster (Puc. 1).

Picture 1 — Cluster: Jobs

—

3. Fill in the gaps with the right preposition.

1. Living in London | took a job working __ the NHS (National Health Service).

2. When | missed home most, cooking and food helped me stay __ touch with my heritage.

3. It’s a humble craft, which takes patience and time. It slowed me , changing my
perspective on cooking.

4. He was planning to leave and thought I might be a good fit to take

5. I immersed myself __ this world, learning from scratch a totally new skill.

The use of these exercises is aimed at achieving a complete understanding of the content of the
text for its further interpretation.

Examples of exercises for the post-text stage:

1. Translate the following sentences into English.

1. He3aBucumo ot TOr'0, 3aCTPsAJIN JIK Bbl B KOJICC UJIM Y BAC €CTb aM6I/IHI/II/I, KOTOPBIC BbI BCE
CIIC XOTCJIN ObI pcain30BaTh, 06pa30BaHHe JJI1 B3pOCJIbIX 1Aa€T BaM BTOpOﬁ IaHC.

2. S roroBmiach TaM K MNOJIYYCHHUIO JUIIOMA, MHTCHCUBHO, B TCUCHUC HICCTU MCCILCB.
boabniag yacte 6J'IIOI[ ObLI1a IMMOCBAIICHA BBIIICYKEC — KOHAUTCPCKUM U3ACIUAM U 6J'IIOI[aM II0-B€HCKHM.

3. MHI AciIacM BCC BUIbI 3dKBACKH, BBLIIICUKY, 066,[[51. W Mb1I cHabOxaem npeanpuATuAa - OT
MaJICHBKUX Kacbe 0 pECTOPAHOB, OTMCUYCHHbBIX SBCSI[OP'I MunuieH.

4. 51 HATKHYJICA Ha KYpC MECTHOT'O KOJUICKA. pil XOOHWJI Ha 3aHATHUA OWH BCUCP B HCACIIIO U
HU3ydall OCHOBBI.

5. 51 mor OBl clienaTh 3TO € 3aKPHITHIMU TJ1a3aMU. MHe Hy>KeH ObLIT HOBBIH BbI30B — CIIEIYIOMINNA
pyoex.

2. Read the text and write three main facts about each hero of the stories:

1. Baneta Yelda.

2. AJ Wilkinson, photographer.

3. Deborah Brett, ceramicist.

3. Briefly describe the stories from the text. Use the information from ex. 2.

CONCLUSION

The exercises outlined in this article have a clear focus on fostering event-personal analysis
among students, encouraging them to form their own perspectives on the material they read, and
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facilitating the application of that material in both spoken and written communication. These
exercises play a pivotal role in language education for several reasons.

First and foremost, by utilizing “The Guardian” electronic resource, students have the
invaluable opportunity to engage with foreign media, particularly in the realm of newspaper articles.
This exposure to authentic foreign content helps students not only enhance their language skills but
also acquaints them with the specific genre of newspaper articles. This familiarity is instrumental in
nurturing the ability to express personal opinions, which is an essential skill for professional self-
determination. Such texts from reputable news sources offer a rich and dynamic source of
linguocultural content, even in the absence of a physical language immersion environment.

It is our expectation that the comprehensive set of exercises presented in this article will serve
to ignite students’ linguistic curiosity and, in turn, boost their motivation to learn English. As these
exercises are thoughtfully integrated into the curriculum, we anticipate that students will find the
material engaging and relevant. This newfound interest, coupled with the practical applicability of
the exercises in real-world situations, can significantly contribute to students' enthusiasm for the
English language.

Our plan involves implementing this excerpt of the lesson within the classroom environment,
specifically targeting first-year students pursuing non-linguistic specialties. The goal is to assess
whether the hypothesis holds true — that these exercises indeed have a positive impact on linguistic
engagement and motivation. This pedagogical experiment can provide valuable insights into the
effectiveness of the approach and its potential to improve students’ linguistic skills and cultural
awareness.

Ultimately, the expected outcome of these exercises is twofold. Firstly, it is expected that
students' linguistic horizons will broaden significantly. They will gain exposure to a diverse range of
vocabulary and language structures, not to mention the development of their language proficiency in
reading, listening, and speaking. Secondly, these exercises aim to enrich students' linguocultural
knowledge. By interacting with content from a foreign media source, students gain insight into the
socio-cultural aspects, perspectives, and issues prevalent in the English-speaking world. This, in turn,
fosters a more profound understanding of linguocultural competence, enabling students to navigate
linguistic and cultural diversity more effectively.

In summary, these exercises are designed to provide a holistic and immersive learning
experience. They empower students with the skills and knowledge required to engage with foreign
media, form their own opinions, and confidently express them in both spoken and written forms. This,
we believe, will not only enhance their linguistic abilities but also deepen their appreciation of
different cultures and languages.
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JIMHrBOMYIeHH KY3bIPETTLTIKTI JaMBITY TYPaJibl MaceJIe sKOHiH Ie

M.C.K¥J‘IaXMeTOBal, E.A. Hez[O(:TyrI1

18.Mapf¥ﬂaH aTeiHzarel [1aBiogap nmemarorukanbik yauBepcuteTi, [laBmoaap, 140008, Kazakcran
PecriyOnukacel

Byn makanaoa “Bykapanvlx aknapam Kypaioapvl Mamepuanoapsl Heei3iHOe uwiem MmiliH
OKbIMYOblY  TUHSBOKYIbMYPONOLUANLIK — acheKkminep’ Macucmpiix — OUuccepmayusicsl  ascblHOd
azipneHeen wiem Mini  cabaKmMapvlHOa JUHSBOKYIbIMOPONO2US MACIIOEPIH KOAOAHY apPKblibl
JIUH2BOKYIbIMOPONO2USL KY3blpemMmIiNiKmepiH Kaielnmacmulpyoblly Meopusiivlk MoOesi KelmipiieeH.
Ocvl  maxanada JnuHe80MIOEHUEMMAHYObIH &blIblM peminde nauoa 601ybl, COHOAU-AK OCbl
EBLILIMHBIY “d1eyMemmiK JuHe8UCmuKa’’, “TUHSBUCIMUKANbIK, AHMPONoo2us”’, “aHmponoIocusiblK
auHeeucmuka’”’ JHCOHe “omuonuneeucmuxamen’”’ batinanvicol KOpceminzeH.
JIun280KyIbMYypPOIOSUATBIK KY3bIDEMMINIKMI KATbINMACMblpy KOHMEKCMIHOe TUHS80MIOeHUemmi
macindi Konoawy acnexkminepi Kapacmuipvliovl. COHOQU-AK, JTUHCBUCIUKALLIK KYObLIbICMAD
mypinoe YCblHbLIAMbIH Oencini  Oip MapKepaep-TuHe80MaOeHUemmepMer  MoIbIKMblPbLLYbIHA
Oaunanbicmel  0cbl  Ky3vlpemmi  Kauiblnmacmvlpy MaKcamvlHOd 2J1eKMpPOHObIK MYNHYCKANbIK
Meouapecypcmapobl  NAtOalanyobly ApMuIKWbLILIKMAapsl KepcemineeH. binim  bepy yoepici
wenbepinde snekmponovik BAK aymenmmix mominoepi wiem mini cabaxkmapuviHoa oKy 0ag0bliapblit
KAIblnmacmulpy yulin mypii 20icmep MeH HCoA0apbii NAUOAIaHbLTY MYMKIH eKeHdiel aman eminoi.

Onexmponovik BAK mominOepinen anvinzan auHe8oMaoenuemmepoi nauodaiaHa Omuvlpsin,
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JIUH2BOKYIbMYPOSIOCUSIBIK  MACINOL  KOLOAHYOblY MbICAIbL  pemiHoe NPAKMUKAILIK  OalblHObIK
ooniminde “The Guardian” onnaun eazeminen “‘Meet the people who took an evening class... and
changed their life” maxanacvinviy mamepuanroapsl neeizinoe ynusepcumemmiy 1 Kypc mindix emec
MAMAHOBIKMAPBIHBIY CMYO0eHmmepine a2bliublH Mili cabagblibly Y3IHOICIHIY mandaysl Oepineoi.

Kinm cezoep: nuneeomaoenuemmany, 1unz80Ma0eHUEMMAaHy macini, JUHSEOMIOEHUEMAHY
KY3blpemi, aymeHmmix Mamepuaioap, s1ekmponosik meoua pecypcmap, The Guardian.
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B Oannoti  cmamwve  npedcmasnena  meopemuueckdas — MoO0elb  (POopMUpo8aHus
JIUHEBOKYIbIMOPOLOUYECKOL KOMNEeMeHYuu Nnymem HNpUMEHEHUsl JUHESBOKYIbIMOPOL02ULECKO20
nooxX00a Ha 3aHAMUAX NO UHOCMPAHHOMY A3bIKY, KOMOPAs pa3pabomana 6 pamkax Ma2ucmepcKot
ouccepmayuu “JIune6oKy1bmMOpoIOcUYECKUE ACNEKMbL UHOA3BIYHO20 00YUeHUsA Ha ba3e Mamepuailos
CMU”. B cmamve npedcmagnena uCmopus 603HUKHOBEHUS TUHSBOKYIbMYPOLO2UU KAK HAVKU, d
makdice 0003HAYUEHA C68A3b  OAHHOU HAYKU C  “‘COUUONUHSBUCMUKOU ',  “TUHeBUCMUYECKOU
anmponoaozuetl”, “anmpononocuueckou  IUHBUCTMUKOU ", “coyuonunesucmuxou” u
“omuonuneeucmukou”’. Paccmompenvt  acnekmuvl  npuMeHeHus  IUHSBOKYIbMOPOI0SULECKO20
nooxooa 6 Kowmexkcme QOpMUpOBaHUs JUHSBOKYILIMOPOIO2UYECKOU Komnemenyuu. Taxorce,
0003HAYEeHbl NPeUMyUecmsad UCNOIb308aHUS IIEKMPOHHBIX AYMEHMUYHBIX MeOUapecypcos ¢ Yeivio
Gopmuposanus OaHHOU KOMHEMeHYyuu 66uUdy UX HANOIHAEMOCMU ONPeOeeHHbIMU MApKepamu —
JIUHEBOKYIbIMYpEMami, Komopbsle npeocmasisiemvle 6 guoe IUHe8UCuYecKux sagieHui. OmmeueHo,
ymo 6 pamkax obpazosamenvHo20 npoyecca mekcmovl aekmpounvlx CMH  mocym Ovimo
UCNONb308aHbL OJisL YOPMUPOBAHUS YMEHUTI YMeEHUs HA YPOKAX UHOCPAHHO20 A3blKA. B kauecmee
npumMepa npuUMeHeHUs IUH280KYIbMOPOIOSULECKO20 NOOX00d C UCHONIb308AHUEM IUHSBOKYIbIMYPEM,
83ambix U3 mekcmog snexkmponnvix CMHU, 6 pazdene npaxmuueckoti n002OMOBKU NPeONacaemcs
OMPBIBOK 3AHAMUSL NO AHEIULICKOMY SA3bIKY V CHYOEHMO8 Hes3bIK08bIX cneyuanbHocmell 1 Kypca
VHUBepcumema Ha ocHose mamepuanoe cmamou ‘‘Meet the people who took an evening class... and
changed their life” uz onnaiin 2azemot The Guardian.

Kniouesvie  cnosa: — 1UHeBOKYIbMYPONO2US,  JUHSBOKYIbIMYPOLOSUYECKULL  NOO0X00,
JIUHEBOKYIbMYPONOSULECKAs.  KOMNEeMeHYus,  AYMeHMUYHble  MAmepuanbl,  1eKmMpOHHbLE
meouapecypcest, The Guardian.
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KA3AK TIITH YUPETYJE KATBICBIMJBIK KATTBIFYJIAPIBI
KOJITAHY 9JIICTEMECI

Maxanaoa xazax minin yiupemyoe KamviCbIMObIK HCAMMBIZYIAPObI KOAOAHYObIY HAKMbL
maoicipubeci cunammanvin, KON JHCemKi3eeH Hamudceiepee manoay cacanovl. Makananvly
Makcamvl MeH MiHOemmepiHe opail 3epmmey  MAaKbIpblObIHA — KAMBICMbL  A8MOPAAPObIH
Ke3Kapacmapvl meH nixkipaepine wony scacanovl. COHbIMEH KOca meopusea He2i30eNeeH bLiblMU
eHoexmep 3epoenendi. bByn maxvipvin Kazipei e3exmi maceneniy Oipi — KamuvlcbMObIK 6a20apivl
OKbIMYMEH Mblebl3 Oalllanbicma Kapaniovl. KamvlcbimOvlK scammuvieyiap mindi wblHatibl emipoe
Konoauyza deuimoetioi. Aenu, min yupenyuiniy minoik madcipubecin Kaivlnmacmuipyoa Maybl30bl
Oonbln mabvliamvin Mindi KOJLOAHY 0dA20bICHIH KAILINMACMbIPYEA JHCIHE OHbL OAMblMyed He2l3
601aobl. Ocvliapovl aHLIKMAY MAKCAmblHOA MAKA1aoa cayaiHama, oakvliay, mecminey aoicmepi
KonoaHwvlnovl. CayanHama 20ici apKviivl OLIM anyusbliapobly bIHMACHL, KA3aK MiliH KOJ10aH)0debl
CeHIMOLNIK OeHeelii JcaHe KamblCbIMObIK HCaAmmul2yiapobl Kaowvlioaysl bazaranovl. baxwiiay adici
apKblIbl OLIIM anyuwbliapobly 0Ky YOepiciHe KamblCybl JCIHE KaAMblCIMObIK JHCAMMbI2YAApObl
opbiHOay bapvicvl 3epoenendi. Tecminey 20ici apkulivbl OiNiM anyubLIapObly KA3aK miliHoe a3y
JHcaHe cotllneyoei KamvlcbIMObIK KY3blpemminix oeneetii anvikmanovl. OKy mamepuanoapvl peminoe
OLNiM anyusliaposly Ka3ax milinoel KamulCbIMObIK 0a20bLIAPbIH 0aMblmyed OAbIMMAl2aH apHativl
MamiHOep, ayouo caHe OeliHeMamepuanoap, HCammovlayiap MeH MmMancoulpmMaiap aiblHObL.
Homuoicecinoe 0inim  anyweinapovly xazax miliHOe KamblCbIMObIK 0a20bLIAPbIH  OAMbLMY,
KamvlCbLMObIK — HCAMMBbIRYAAPObl  KaOulIoayovl — 06a2anay, KamvlCbIMObIK — HCAMMbLRYAAPOb
KOLOAHYObly muimoiniei pacmanovl. KamulcbiMObiK scammul2yiapobl KOA0aHy OLiM anyubliapobly
KamuvlCbIMObIK,  0A20bLIAPLIH  OAMbIMYed, Minl yUpeHyee O0e2eH bIHMACHIH, Kbl3blYULbLIbIbIH
apmmulpyea bIKnai ememinin 3epmmey HCYMbICbIHbIY HIMUICECE KOPCemmii.

Kinm ce3dep: kamuicolmObIK dcammuleynap, KamuvlcbIMObIK 0a20apivl OKbIMY, KAMblCbIMObIK
KY3bIpemmiliK, KamviCblMObIK 0a20bL1ap, KAMblCLIMOBIK HCAL0ASIM.
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